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Universidade Federal de Minas Gerais Faculdade de Letras


Câmara de Ensino

Atividades acadêmico-científico-culturais: Fundamentos dos Estudos Processuais da Tradução.

Márcia Schmaltz

Carga horária: 30h Período: a ser definido conforme calendário 2017

Turma Única Segunda a sexta-feira 17:10 às 18:50

	Disciplina: 
	Código:

	Fundamentos dos Estudos Processuais da Tradução.
	LET

	Professor:

Márcia Schmaltz
	Ano: 

2017
	Semestre:

Primeiro

	Pré-requisito: Domínio da leitura em língua inglesa, Introdução aos Estudos Linguísticos
	

	Carga horária teórica: 30h
	Carga horária prática: 
	Total: 30h
	Nº créditos: 02

	Ementa: 

Oferecer subsídios de caráter teórico-prático que permitam aos alunos conhecer e entender o fenômeno do processamento da linguagem, bem como a estabelecer sua interface com os estudos processuais da tradução.

	Conteúdo Programático (unidades e subunidades)
- O processamento da informação e da linguagem

- A compreensão da linguagem: leitura

- A produção da linguagem: escrita

- Resolução de problemas e tomada de decisão

- Aspectos do processo da tradução

- Metodologias de coleta e análise de dados
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